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Прагматика - чрезвычайно популярное напрaanенне в современной линrвн­

~e. В ее русле рабarают многие нсследовareли, на прагмarические темы 

выходит миожество публикаций. За рубежом издано немало рабar, в которых 

систематизированы накопленные к наcroящему моменту достнжеlDlJl в области 

прагмалиlП'Вистики. Назовем JПШIЬ иаиболее зиачимые рабarы обобщающего 

характера: [Сuttiпg 2003; Нот, Ward (eds.) 2006; Lеviпsоп 1983; Уan Huang 2006; 

Yule 1996]. Кроме того, не так давио выщло уже вropoe ИЗД8lDlе обьёмиой ЭIЩИ­

клопеДIDI по прагмaлинrвистнке [Меу (оо.) 2009]. 

В русскоязычной линrви~е И:Щ8IDIЙ, r:цe бы ИЗЛ8ЛUIИСЬ основы линг­

вистической прагматики, очеиь мало: в качестве редкого примера можно прн­

вести, пожалуй, кииry [Сусов 2009]. Между тем прагматика давио уже стала 

частью учебных программ, так что пarpeбность В учебной литературе по этому 

нaпpaanенНIO JIИlll'вистики очевидна. 

В 2010 г. увидела свет КНИЛI Лuнzвuсmuчес/ШЯ "рazмamu/Ш (на мamеPUШlе 

PYCCI«J20 u других сла8RНСКШ: ЯЗЫI«JВ) доктора филологических наук, профессо­
ра Белорусского государственного университета Борнса Юстиновича Норма­

на 1 • каждую его рабary читатели ждут с нетерпеннем, так как у этого автора 

замечательно сочетаются талант исследователи и популиризатора. Не нскпюче­

нне и новаи книга, представлиющаи собой курс лекций, r:цe обобщены материа­

лы, апробированные в Академнн Подпиской (Седльце, Польша), Витебском и 

Белорусском государственных университетах, Хельсинкском университете. 

кннга соcroнт нз предисловии, 1 О лекций и списка литературы, ра:щелен­

ного на arносищиеся ко всему курсу н рекомеИДОВ8lDlые при изучеиин той или 

иной конкретной темы. Во вводной главе снстемно нзложены основные ПОНR­

ТНR лингвнстической прагматнки. Рассказывается о зарождеиин исследователь­

ского ннтереса к прагматике, о важнейших кareгорних прагматики - локуции, 

иллокуцин и перлокуцин, речевом акте и проблемах их класснфнкацин, пре­

суппозицин, оценке, прецедентном тексте, поступатах общении и др. В этой и в 

последующих главах содержатся интересные рассуждении об идеологическом 

компоненте в значеиии языковых едиинц. 

Далее освещены проблемы имеии собственного, называини и обращеlDlJl: 

рассмотрены поиски формулы обращении в современном РУССКОRЗычном 06-
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ществе, социально-психолоrическая ценность именн, фамилии, отчества. За­

трагивается один из "вечных" вопросов ЛИIП'ВИСТИ:КИ - нarmчие сШ'нификата 

у имен собственных, причем Норман, указывая, что ''у имени собственного 

очень слаб собственно семантический (по Ч. Моррису) аспеlrl' значении" 01'­

мечает большую роль прагматического компонента в его значешlИ, поскольку 

''в план содержании именн собственного входят немногочисленные ядерные 

семы, причём очень общего xap8lrl'epa. Например, Сергеи - это 'ИМJI', 'муж­

чина', 'русский', а всё остальное - периферийные семы, обусловленные нн­

дивидуа.лыlым опытом общающихся (такие как 'высокий', 'шатен', 'левша', 

'добрый', 'сосед по дому', 'с кoropЫM мы ездили в Крым' и т. п.)" [с. 39]. В 

этой и в друтих rnавах Б.Ю. Норман приводнт примеры необычных JlВЛений из 

области этикета СЛ8ВJIНСКИХ J1Зыков: напр., бo.лraРСК811 ТРaДИЦИJI варьировании 

обращении в зависимости 01' статуса обращающегося: ''Так, мать, обращ8llСЬ 

к ребенку, говорнт ему ..,аминото ... бабушка (баба) к тому же ребенку обра­

щается бабuното (или баби), тети (леля) - лелиното (или лели) и т. п." [с. 38]. 

Приведены таюке примеры специфики польского и JlПонского этикета. 

OCHOBH811 часть КIDП'И посвящена реализации прагматических интенций 

с помощью грамматических средств. Следует заметить, что эта тема - са­

мая ТPYДН811 и реДК811 в прагматических публикациих. В основном вннмание 

исследователей привлекают лексические единицы с яркими КОННО1'ациями. 

Б.Ю. Норман, вэявщнсь за сложный и малоизученный участок, дал превос­

ходные примеры того, как "сухие", абстраlrl'ные грамматические единицы и 

категории воздействуют на чувства участников коммуникацин, то есть реа­

лизуют не только свои первичные (служебные, связочные) функции, но и 

вторичные - прагматическне. Б.Ю. Норман orмечает, что ..... чем менее стро­

гим, менее регулярным, менее укладывающимся в "матрицу" JlВЛЯется грамма­

тическое JlВЛенне, тем больще в нем места прагматнке" [с. 85]. 

Идея о вэаимоВЛИJIИИИ и взаимообусловленности различных сфер языка яв­

пяется одной из магистральных идей современной ЛИНПIнстнки, ер. тезнс Яна 

Фаарлуида: "сегоДНJIПIННЙ Сннтаксис - это вчераDIНJUI прагматика" как разви­

тие афоризма Таями Гивона "сегоДНJUШIИЙ синтаксис - это З8ll1Jl8lUНЯЯ мор­

фология". Пособие Б.Ю. Нормана становнтся в ОДНИ ряд с актуальными раБО1'а­

ми по изучению "интерфейса" различных сфер J1Зыка: синтаксиса и семантики, 

семантики н прагматики, прагматнки и синтаксиса, прагматнки и морфологии и 

Т.д., такими, как посвященные соотнощеиию грамматики и прагматнки сборни­

ки: [НedЬеrg, Zacharski (eds.) 2007; Brisard, Ostman, Vеrsсhuегеп (eds.) 2009]. 

В нескольких лекциях под прагматическим углом зрения pacCMorpeИbl грам­

матические категории существнтельного, прилагательного, местоимении и rnа­

гола. Б.Ю. Норман обращает внимаиие на примеры, напомииающие"4-е лицо": 

имеется в виду использование местоимения тот: В зоопарке Петя 8стретWl 
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Васю; тот npuшёл на эксурcuю со своим КIIaccaм [с. 58]. В пособии HIIГJUIДНO 

проанализирована многозначность местонмении мы н многообразные смыслы, 

выражаемые им. 

Анализируя ''реанимацию'' словообразовательной модели притижareльных 

прнлaraтeльных в пубmщиC'ПIКе (примеры пmа немцев докторант, уборщи­

цыны крики), Б.Ю. Норман приходит к интересному выводу: " ... словообразо­

вательная модель, в "спищем" виде представлеиная в системе RЭыка, способна 

в определенной социолингвнстической сmyацин активизироваться, раскрепо­

ститься - и ее притялпельность, популирность будет прllМО пропорциональ­

на степеин ее предыдущей угнетенности" [с. 140]. Многие RЭыковые факты, 

набmoдаемые в коммуникации (например, прн общенин в Интернете), указы­

вают на то, что делпь какие-либо прогнозы по arношенню к RЭЫКУ довольно 

эагрудннтельно, так как пути развlIТИII RЭыка в определеиной степеин "неис­

поведимы". Но тем не менее очевидно, что прагмпика (коммуниюrrнвные за­

дачн говорищих и пр.) ВО многом движет развитие RЭыка. 

Взаимодействию прагмarики н синтаксиса ПОСВRЩены две последнне главы. 

Автор рассматривает такие синтаксические cтpyкrypы с прan.tarическоЙ на­

Ipуэкой, как конструкции с ИНфИIDIТИВом И arrnaгoльными существительными, 

функции синтаксем Dat. н у + Gen., синтаксически нечленимые конструкцин. 
Безусловно, эти главы не претендуют на полноту расСМOIpeнии ивлений, на­

бmoдaющихся на стыке прагмarикн и синтаксиса. Однако задача лекций - не 

описать все прan.tarические функции синтаксических конструкций, а покаэать, 

на какие RЭыковые факты можно обрarить внимание и как их можно анали­

зировать в коммуникативном аспекте. Поэтому в этих главах, да и в квиre в 

целом много мыслей общетеоретического характера. В последней главе, к при­

меру, содержится иемало интересных набmoденнй о соотношении шаблонного, 

рутнииого и творческого, крearивного в RЭыке. Рассматривав мысль Ч. Фнл­

лмора о том, что научное ОШlсание RЭыковых еднниц не должно включать в 

себя указании иа прan.tarические цели говорищего, поскольку при порожденив 

высказывании прan.tпические конвенции предшествуют Ipаммarическим, 

Б.Ю. Норман указывает на то, что эта позиции отражает точку зрении говоря­

щего. "Что же касается деятельности слушающего, то ему нередко приходится 

поC1)'ПllТЬ наоборar: исходя из доступных и общепринитых значений, представ­

ленных в RЭыке, моделировать специфический мир прагмarических конвенций 

говорищего" [с. 160]. Действительно, прагмarикa - это область JIИIIЛIистикн, 

аналнэирующая RЭык с познции слушающего. Исследователь, рабaraющий в 

этой сфере, arвечает на вопросы, ставящие в тупик любого носители языка: что 

хотел скaэarь человек н почему он сказал это так, а не иначе? 

Чнтareль, знакомый с кннгой Б.Ю. Нормана Игра на гранях языка [Норман 

2006], нвйдi!т в новом пособин развитии темы языковой НIpЫ, новые рассужде­
нии о речевом творчестве и дннамике нормы. 

кннга, бесспорно, имеет большую ценность Д1lJI прагмarики как части об-
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щей JПlнгвистики. В то же время это издание очень важно и ДJIII славистики2• 

ПричС!м если прагматиха сейчас aкrивио развиваerся, cl! проблемы постоянно 

в центре внимании, то о славистике этого ие скажешь, славяноведение во BCi!M 

мире переживаer спад. Выгодное ОТJПIЧие рецензируемого издании ОТ многих 

публнхацкй по прагматике - привлечение большое материала не только нз за­

падноевропейских и русского языков, но и нз белорусского, чешского, польско­

го, бoлraрского, сербского. 

кннra Б.Ю. Нормана - довольно редкий пример глубокого исследовании, 

выполненного в русле сопоставительной прагматнки. Вопросы, рассмотрениые 

в сборнике лекций, соприхасаюгся с проблемами межкуЛЬ1УРной коммуника­

цин [Wierzbicka 1991/2003; PiiIZ,Aertselaer (eds.) 2008; Trosborg 1995] и поэтому 

приобрeтaюr особую aкryалъность н прaкrическую ценность. 

При сравнении рецензируемой кинги с дрyrnми посоБИIIМИ по линrвистиче­

ской прагматике обращaer на себя внимание неcтaндaprный подход Б.Ю. Нормана 

к отбору тем ДJIII обсуждеННII. В типичныx посоБНIIX по прагматнке последова­

тельно рассматриваются такие ПОНIIТНII, как речевой акт, нмплlOOl1)'pа, пресуп­

позНЦИII, дейксис, прагматические категорни типа веЖJDIВОСТИ и т.П. Б.Ю. Нор­

ман же касаerся этих базовых ДJIII прагмaлинrвистики ПОНIIТНЙ JlШllь в первой 

таве, а далее анализируer прагматическнй потенциал коикperных изыковых 

фактов на уровне слова или синтаксической конструкции. Исключение состав­

ляer лишь дейкснс, рассматриваемый в тавах, ПОСВllщенных местоимению и 

таголу. 

Традиционный ДJIII прагмaJIШlГВистики объект исследовании - это едини­

цы более высокого, дискурсивного уровни: стратеrии, тактики, коммуникатив­

ные постулаты и Т.д. Конечно, не стоит думать, что изыJ(выыe факты рассма­

трнваюгся в цикле лекций Б.Ю. Нормана в отрыве ОТ коитекста. В кннre много 

примеров развернутых диалогов из кинофильмов, художественной JПlТературы, 

анекдотов и т.П., однако внимание aвropa издaнНII сосредоточено на более мел­

ких едшпщах - конкретных словах, словоформах или словосочer3ННllX. Такой 

отбор материала ЯВIIIIется оправданным, поскольку СВllзан со сферой научных 

интересов Б.Ю. Нормана (сопоставительная грамматиха славянских изыков н 

т.п.), Н делаer книгу уникальной. 

Некоторые частные утверждеННII профессора Б.Ю. Нормана таюке требуют 

оговорки. 

Так, констатируя, что толстая тетрадь ДJIII регулирной записи можer назы­

ватьСJl дневник н :нсурНШI, aвrop эаключаer: "Различии в предмerax определяют 

Рa3JПlчии в назвaнНllX" [с. 6]. Эroт вывод представлиerся CJПIШКОМ категорич­

ным И не ВПОJПIе JlСНЫМ: еCJПI бы он был точным, то не было бы синонимов. 

Bo-вropыx, в самом примере предмer как раз один и тот же - толстая тетрадь. 

Разной JlвлиerСJl концептуализации, ВОСПРНJIТие предмета и его места в мире 

JПOДЬМИ. Более того, еCJПI бы каждЫЙ непохожий объект требовал своего наи­

MeHoRaННII, то это стало бы непреодоJПIМОЙ преградой на путн обобщеННII, на 
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пyrи формиро&aIIИJI важнейшей человеческой способностн - способности к 

абстрагированию: каждый отдельный дом, куст, река следовало бы назвать по­

своему. 

для ИJlJПOстрацни кareгорин числа ВПОJПIе достаточно прнмера примера 

роза - розы. в то время как пример надежда - надежды [с. 40] не подходит: 

это отвлеченное сущеетаительное, чуждое идее счёта. Форма множественно­

го числа данного сущеетаительного не обозиачает несколько предметов. Более 

того, как кажется, она вообще снновнмична форме единственного числа. 

PaccMaтpllВ8R npaгмlПнческнй потенциал oтmaroльных сущеетаительных, 

автор упоминает польский RЭЫК, в котором онн сохрaюnoт видовое значение. 

Здесь можно было бы привести и белорусские примеры 'IШ1З забруджанне -
забруджванне. абв;навачанне - абв;навачванне. г.це первые - перфектнвные 

дepнвarы (имеют зиачеине результата НJПI CocтoRННR), а вropыe - нмnерфек­

тивные (имеют значенне процесса). 

Анекдот, ИJlJПOстрирующнй сmylПИВНyIO обусловленность RЭЫКDВЫХ 

ередета, выражающих нэвннеНИR, не подходит дли учебвого ИэдaннR [с. 9]. На 
с. 8 дана ссылка [В.г. Гак, 2009], которой в списке литерarypы вет. Видимо, 

имеется в виду работа [Гак, 2000]. 

Книry ОТJПIЧает доступность, ясность нэложеНИR. В ней много примеров из 

художеетаеиной литерarypы (преимущественно русской, но есть и из бошар­

ской, польской, чешской), из газет, из разговоров и анекдотов. Сложные термн­

ны и закоиомериости, трудные ЛИllГllистнческие ПОНJIТИJI обьясняюrcя посте­

певио и очень иarnядно. Aвrop время от временн возвращается к изложенному, 

обобщает и дополняет его, помогая читателю лучше усвоить иовые сведеНИR. 

Сле.цует ОЖНДIПЬ, что это издание станет ценным пособием и дли студентов, и 

дли преподaвareлей; а также вызовет интерес широкого круга ryманитариев. 

Универсальиость книги составляет, иа иащ взrnяд, ее безусловное и значитель­

ное достоинство: оиа будет интересва как дли узкого специ8JПIСТ8 по взаимос­

вязи прагматики и грамматики, так и дли любого человека, интересующегося 

вопросами языка и коммyникaцmt, для этахого"дяди Васи", как называет его 

Б.Ю. Норман. 

ПrИМЕЧАНИЯ 

I Подробиее о Б.Ю. Нормане см.: http://www.kateosia.by.rulnorman.htm; http:// 
рhiI010gy.ЬУ/ПОlПlan20 1 Ofest Там же представлены некоторые его публикации. 

1 Напомним, что Б.Ю. Норман - крупный специалист не толып по обшему язы­

кознанию, ио и по славянским языкам. См., например, его учебник по болгарскому 

языку, изданный в Мииске в 1980 г., а также нелаввюю интересную, живую и нуж­
ную кингу "Болгарский язык в ЛИRГВострановедческом аспекте" (Минск, 2005). 



РЕЦЕНЗИИ. ИНФОРМАЦИЯ О КНИГАХ 183 

ЛИТЕРАТУРА 

Brisard F., OSbnan J.-O., Verschue",n J., 2009: Grammar, Meaning and Pragmalics. 
Amsterdam. 

Cutting J., 2003: Pragmalics and discourse: а resource book/or studenls. London. 
Hedherg N., Zacharski R. (eds.), 2007: Тhe grammar - pragmalics inleiface: essays in 

Ьоnог 0/ Jeanelle К. Gиndel. Amsterdam; Philadelphia. 
Нот L.R., Ward а. (eds.), 2006: Тhe handbook 0/ pragmalics. Padstow. (Вlасkwеll 

handhook in linguistics; 16). 
Levinson S.C., 1983: Pragmalics. Cambridge. 
Меу J.L. (ed.), 2009: Concise Encyclopedia o/Pragmalics. Oxford. 
Piitz М., Aertselaer J. Neff-van (eds.), 2008: Developing Conlraslive Pragmalics: 

/nlerlanguage and Crvss-cultural Perspeclives. Berlin; New York. 
Troshorg А., 1995: /nlerlanguage Pragmalics: Requesls, Complain/s, and Apologies. 

Berlin ; New York. 
Wierzbicka А., 199112003: Crvss-Cultural Pragmalics: Тhe Semanlics 0/ Нитаn 

/nleracl;on. Berlin; New York. 
Уan Huang, 2006: Pragmalics. Oxford. 
Yule а., 1996: Pragmalics. 
Норман Б.Ю., 2006: Игра на гpaНJIX языка. Москва. 
СуСОВ И.П., 2009: Лингвистическая nрагмamика. ВИlПIИЦа. 

Е-шаi1: supruncbuk@tut.by Н.В. СУnРУНЧУК, 

О.с. ГориЦКIIR, О.А. Ковш 

Минск 

Людмила Гарбуль. Семантические полонизмы в русском nриказном 

языке первой половины XVII века. Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla, 
2009.484 р. ISBN 978-9955-33-516-0 

В шале 2009 г. на филологичеСImМ факультете ВИЛЬНlOССImro университета со­

стоялась защита докторской диссертациИ Людмилы Гарбуль Семантические 

полонизмы в русс/ШМ npuКD3HOМ языке первой половины XV/l века. Текст дис­

сертацнн, представшпощей собой rnyбoImе, зрелое исследование, был опубли­

IШван в это же время в ИЗДIПeЛЬстве Вилыпосскоro университета в виде моно­

графии. Несмотря на существование достаточно обширной лингвистической 

литературы, связанной с польским влияиием на лексическую систему pyccкoro 

языка, монографические исследования тaImro плана, заграгивающие вопросы 

семантическоro калькирования до сих пор ЯВJIJIJOТся редкостью. Orpадио, что 

автору рецензируемой монографии в значительной мере удалось восполнить 

этот пробел. 

Исследование Людмилы Гарбуль посвящено проблеме польско-русских 

языковых контактов в тот важный исторический период, когда соэдавались 


